als

Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi at 86-88

HUNGARY - 5600 Békascsaba

Delivery note: 177152

Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Fax 00 (36)66 620 500 VAT BEU HU10732346

Delivery Note

Delivery Date: July 18, 2022
Customer No: 484ASCEUR

Supplier 3 Lo M {@g Delivery address

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi (t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Qurld: 91001108

Forwarder
CUSTOMER FREIGHT

Unloading Point: 14249

Agreementno:  484ASCEUR
Responsible: Linda Bouhaik

Magna PT Sp.A
Via dei Ciclamini 4
ITALY - 70026 Modugno

Document Address

Linamar Pletienberg GmbH - EUR
Daimlerstrale 11

GERMANY D-58840 Plettenberg
Terms of delivery: FCA

Place of dispatch: Bekescsaha

Mode of transport: ASC 3rd Party Truck

Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: B 204 LUA / AR 28 UAR
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commodity code
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2511122080 2511122080 2440 pcs 550003918802
Double Gear 3rd-5th/ 7th 162779 87084098100
035360-90A
166197
EKAER:
WE DELIVER ON BEHALF OF LINAMAR PLETTENBERG
RAW MATERIAL CHARGE NUMBER: 6354083 5 GCEOO
Packaging: 7 3
500088 MAGNA FLC MAGNUMBOX LID: 4
501742 MAGNA FLC MAGNUMBOX: 4
707135 MAGNA FLC MAGNUMBOCX Betét: 40 /&&2320 ? 43
Total colli: 4 ~
Net weight 3655 kg 6 M ZO ? g’?gé
’ KUEHNE
Gross weight: 4008 kg NE+NAGEL Sk

C35436ADNHe - LinaASCDeliNote-HU (en)

ACTETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 244 o
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio;

Quantitd Imballi:
Conformita alle schtje d'imbalio: @
Data contrallo, Z@/@P—fe& EKU = H N o i\ﬂﬁ‘&@ E H:. Srl.

Firma iz dai Ci ‘-
Via dei Ciclzan, vic- 4 5002 Iodugno (BA)

2072




1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verntworluny des Absenders

22

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,

plre

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd (61t ki sajdt feleld

1 Feladd (Néw; cim, orszag)
Sander (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL S1d4
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT CMR Példdny 2/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/50603

LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

A fivarozisea eltérd megallapodis esetén is a Nemzetkdzi Anifivarozisi epyezmény

HUNGARY

(CMR) rendelkezései az irinyaddk.
This carringe {s subject. norwitlistanding any clause o the contrary to the Convention on

5600 BEKESCSABA

the Contract for the International Camnge of Goods by Road (CMR}

SZARVASI OT 86-88.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des {Jbereinkomnens itber den Beforderungsverimyg hm internationalen

Strassengiiterverkelr (CMR)

2 At7ay8 (N&v, cim, orszig)
Consignee (Name, address, country)...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier {Name, address, country)...

MAGNA PT S.P.A.

ITALY

70026 MODUGNO

{50\
YNALSIYE Y7908\ Ass

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

SITTUVI 72908 T A
L/

Az aru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszdg)

Tovibbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg) -

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, counmtry)... \
helyséz / place / Ort MODUGNO )
orszag/ comntry/Land TT ITTALY
Bz aru dtvételének helye és iddpontja {helység,

4 orszdg, iddpont)... Fuvarozd fenntartdsai és hejeayzései
helyséz/plee /Ot~ BEKESCSABA 18 Carrier's reservations and observations..,
orszig/country /Land  HU HUNGARY
idspont/date/Damm  2022-07-18

5 Mellékelt okmdnyok

Annexed documents..,

Delivery Nr.: 176891; 177152

Jel és szim Darabszam Csomagolds modja Ani megnevezése Statisziikai szim Bruttd sdly (kg) Térfogat

6 MarksandNos 7 Number ofpackages & Metliod of packing Name of the goods Ostatistical number Gross weightinkg | ‘] 2Volume
Kennzeichen Anzall der Art der Verpackung Bezeichmng des Statistiknumuner Bruttogewichi in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

15 COLLI SPEED/ DOUBLE GEAR|[ 55000 14 843
Osztily, szim. betii 7 Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR gum: 14 843
A feladd rendelkezései (V- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Fe ladé Pénznem Atvevé

413 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 .

Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be p... |Sender... Currency... Consignee. ..

Visszalérités
"[ Reimbursement
Riickerstaliung

1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések 7 Directions as to freight payinent / Frachtzahlunpsanweisungen

20 Kiildnleges megillapodasok / Specil agreements / Besomdere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid. frei

bémmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrel

2022-07-18 64 Sl

Aue g1 12n9]
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aqeIsang

DIIZ I *OSST[Y AP [USQOSNZUE YRNY 2P AT uDa|

Kidlltss helye, idopontja B&k&scsaba ol i T dnudivaiE & KahD b = )
Established in . gorlg reee ed et tadignE BAR
Ausgefertigt in 2': 20 Via ﬂ% 'gﬁtg fﬁq L 7 at ﬁ :f! m éug Q
A feladd al-ums-x 5 he R A fuvarozd aldirisa és bélyegzije
u&lﬁﬁﬂ] Signature and stamp of the carrier
“_.J M Unterschrift und Steipps] des FrachRihrers vy (s b
-88. Az piovevd alairdsa és bélyegzdie
N 163 m ". l;.5‘?9'1731 e * < gg
Xl nu:malggoo'{?g;’ o TIGHHERCER USSR oo psigneq. .
25 Jarmi i zén Raksily variticd su gualda e quamlw
Vehicle...} Registration. .| Useful loa...
B 204 LUA

AR 28 UAR
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